
Instruction manual / Manuel d'instructions

Allta Swing

by

Standard: EN 16232:2013+A2:2023
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IMPORTANT! READ
CAREFULLY AND KEEP
FOR FUTURE REFERENCE.

IMPORTANT ! À LIRE
ATTENTIVEMENT ET À
CONSERVER POUR
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.
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ENProduct Information

Allta Swing by Baby Elegance provides a gentle and
soothing natural rocking motion to calm your little 
one.
Designed with your baby's comfort and safety in 
mind, this swing boasts plush, thickly padded 
cushions and a 5-point safety buckle harness system. 
Its ergonomic and modern design is not only 
functional but also stylish, and it is lightweight and 
easy to assemble.

1. Suitable for use from birth to 9kg.

2. Has assembled dimensions of 65L x 65W x 72H cm 
and folded dimensions of 65L x 16.5W x 63.5H cm.

3. Boasts an innovative ergonomic lightweight 
design.

4. Easy one-step assembly process.

5. Comes with white colour USB-DC Cable, 
1.5M*¢2.5.

6. The package DOES NOT include a power AC 
adaptor. 

The swing must be supplied via a suitable transformer for toys.
Specifications :

INPUT:100-240V ~ 50/60Hz. 0.2A MAX
OUTPUT:5.0V       1.0A. 5.0W  
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ENProduct Information

7. Can be powered by 4 x AAA alkaline batteries 
(Attention: 4 x AAA batteries are NOT INCLUDED in 
the package).
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EN 16232:2013+A2:2023

ENSafety Information

WARNING

1. Never leave the child unattended.

2. Do not use this product once your child can sit up 
unaided or weighs more than 9 kg.

3. Never use this product on an elevated surface 
(e.g. a table).

4. Always use the restraint system.

5. To avoid injury ensure that children are kept away 
when unfolding and folding this product.

6. Do not let children play with this product.

7. Do not move or lift this product with the baby 
inside it.

8. When the product is connected to a music player, 
ensure that the volume of the music player is set to a 
low value.

9. Never let the child sleep in this product. This 
product does not replace a cot or a crib. Should the 
child fall asleep, then it should be placed in a 
suitable cot or crib.
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WARNING

1. Never leave the child unattended.

2. Do not use this product once your child can sit up 
unaided or weighs more than 9 kg.

3. Never use this product on a elevated surface (e.g.a 
table).

4. Always use the restraint system.

5. To avoid injury ensure that children are kept away 
when unfolding and folding this product.

6. Do not let children play with this product.

7. Do not move or lift this product with the baby 
inside it.

8. When the product is connected to a music player, 
ensure that the volume of the music player is set to a 
low value.

ENSafety Information

WARNING

10. Do not use the product if any components are 
broken or missing.

11. Do not use accessories or replacement parts 
other than those approved by the manufacturer. If 
any questions please contact Baby Elegance, our 
contact information is on last page of this 
instruction manual.

12. We advise an adult to do weekly safety check and 
keep good maintenance of the product, ensure all 
locking mechanisms are correctly engaged and 
correctly adjusted before using. Please always keep 
the product clean.

13. To avoid the risk of su�ocation, keep all plastic 
bags and packaging out of reach of babies and 
young children!

14. Keep the USB cable and any adaptor and 
batteries out of reach of babies and young children ! 

Keep USB cable and adaptor and batteries away from 
fire ! Be careful with water ! Avoid exposure to the 
sun! Do not place in humid environment! Do not use 
sharp tools to cut !
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ENSafety Information

WARNING

15. The product can be assembled only by adult.

16. Never use this product on a soft surface (e.g. bed, 
sofa, cushion) because the product may collapse and 
su�ocate the child.

17. Use the product on a flat and stable surface.

18. Do not adjust or modify the product when the 
child is inside.

19. Do not let other children kick, push, adjust the 
product whilst a baby is inside.

20. Do not use the product near stairs.

21. To prevent the risk of tipping, the product should 
never be carried by one or two persons whilst a child 
is inside.

22. Use the product away from fire, heat sources, 
moisture and liquids.
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ENSafety Information

WARNING

23. We suggest you against a second-hand product 
because you never know its history. You are 
responsible for your child safety.

24. We suggest DO NOT use this product longer 
than 2 years, the quality of materials may change 
with aging.

25. If any questions, please ensure you have 
following information at hand when you contact us:
-serial number of our product
-age and weight of your child
-proof of purchase of our product

26. For environment reasons, when you have 
stopped using this product, we ask that you dispose 
of the product in the proper waste facilities in 
accordance with local legislation. Please remove any 
batteries safely according to your local legislation 
requirements.

Please store away from children. 

Please store the product in clean, dry and safe place.
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Components EN

PLEASE CHECK THAT YOU HAVE ALL THE COMPONENTS LISTED

BELOW, AND ALL PARTS ARE IN GOOD CONDITION BEFORE STARTING 

ASSEMBLY

1. Head pad x 1

2. Main soft cover x 1 + metal tube

frame underneath once assembled 

=Main seat

3. 5-point buckle harness system x 1

set (2 x shoulder straps and 2 x waist

straps are adjustable in length)

4. Shoulder pad x 2

5. Main Frame base x 1

6. White color USB-DC cable x 1

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K



2. Main soft cover x 1 + metal tube frame underneath once assembled = Main 

seat

Backside view of

the main soft cover.

Front view of the metal tube 

frame once assembled 

(including upper tube & 

lower tube frame)

D hole location of Main seat 

on lower metal tube area.

Lower side view with two 

pairs of buttons to fasten the 

main soft cover on the

tube frame for assembly.

8

Detailed instruction about EN
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Once the metal tube frame is

100% assembled

inside of the main soft cover 

= Main seat

(backside view)

9

2. Main soft cover x 1 + metal tube frame underneath once assembled = Main 

seat

Detailed instruction about EN
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Central button to

adjust the buckle

Crotch strap is

firmly stitched on

crotch pad

2 x waist

straps are

adjustable in

length
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3. 5-point buckle harness system x 1 set

(2 x shoulder straps and 2 x waist straps are adjustable in length)

Detailed instruction about EN

2 x shoulder

straps are

adjustable in

length, each

adjustment

button is under

the two shoulder
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5. Main Frame base x 1

Detailed instruction about EN

D iron shaft position, it is

located middle area of the

Main frame base.
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5. Main Frame base x 1

12

Detailed instruction about EN

Speaker location (the 

speaker holes located

front right side of the Main 

frame base).

Panel information (the panel is 

located in the front middle side 

of the Main frame base).

ATTENTION: the panel is manual operation.

  Power switch Speeds
adjustment 

  Music
play/pause 

 Next tune/ volume 
 adjustment

Timing
button 
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5. Main Frame base x 1

13

Detailed instruction about EN

The sheet metal located

backside top of the Main 

frame base.

DC socket location

located on the left

backside of the Main

frame base 

(for the supplied 1 x white 

color USB cable to plug in).
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5. Main Frame base x 1

14

Detailed instruction about EN

Battery compartment 

location  to install 4 x AAA 

alkaline dry batteries (it is 

located on the bottom side of 

the Main frame base).
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Detailed instruction about EN

6. White color USB-DC cable x 1
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WARNING: Transfromers used with the infant swing are to be 
regularly examined for damage to the cord, plug, enclosure and 
other parts, and in the event of such damage, they shall not be 
used.
The infant swing shall only be used with the recommended
transformer.

MADE IN CHINA

1. Color: white

2. USB model: USB-DC.

3. USB specification: Head 5.5/2.1/12 straight head fork
2464 round wire 1.5 meters long

4. USB type: OD3.5.

5. USB input end: DC

6. USB material: PVC environmental protection material.

7. USB INPUT: 5,8 – 6,0V        1A

DC plug location 

to insert it into the 

DC socket of Main 

frame base.

AC plug location to 

insert into 

applicable power 

AC adaptor

to the electrical 

outlet on the wall.
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The package DOES NOT include a power 
AC adaptor EN

16

WARNING: Transfromers used with the infant swing are to be 
regularly examined for damage to the cord, plug, enclosure and 
other parts, and in the event of such damage, they shall not be 
used.
The infant swing shall only be used with the recommended
transformer.

ATTENTION: The package DOES NOT include a power AC adaptor. 

The swing must be supplied via a suitable transformer for toys.
Specifications :

INPUT:100-240V ~ 50/60Hz. 0.2A MAX
OUTPUT:5.0V       1.0A. 5.0W  
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Battery assembly EN

17

ATTENTION:
1. The battery compartment is fixed by a screw, screw size: 
M3.0 X 12 MM (head        5.1 mm)

2. Recommended tool of screwdriver
             4*13 cm

3. Battery: 4 x 1,5V = 6V (4 x AAA alkaline dry batteries)

1)

3) 4)

2)
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WARNING:
1. Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
2. Di�erent types of batteries or new and used batteries are not to 
be mixed.
3. Batteries are to be inserted with the correct polarity.
4. Exhausted batteries are to be removed from the infant swing.

Battery assembly EN

18

Battery assembly and disassembly:
1) Find the correct location of battery compartment.

2) Use recommended correct screw driver to open the battery cover.

3) Load 4 x AAA correct alkaline dry batteries in the correct polarity.

4) Fasten the battery cover with the original correct size screw.

When need to remove the exhausted batteries, use the same 
recommended screw driver to open the cover and take out the 4 
batteries and fasten the cover with the original correct size screw. 
Keep the removed 4 x batteries out of reach of children
and store them safely according to your local legislation
requirements.

1)

3) 4)

2)
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Assembly EN

19

Step 1: Insert the lower metal 
tube into the upper metal tube 
(do the same for both the left 
and right sides). Make sure the 
locking pin on each lower tube 
fully pops out through the hole 
in the upper tube.

Fully Assembled
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Assembly EN

20

Step 2: Put the metal tube frame
into the backside of the main
soft cover fully, and 100%
fasten the two pairs of buttons
of the main soft cover.

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K



Assembly EN

21

Keep the upper Main seat D 
hole and lower Main frame
base D iron shaft in the same 
direction.

Step 3: Turn back the Main seat to front side and insert it into the 
Main frame base.

Insert the Upper Main seat into lower Main frame base, then rotate 
the Upper Main seat left and right slightly, next press down the Upper 
Main seat after alignment.
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Fully Assembled

Assembly EN

22

The product is 100% assembled. Use the front view as a reference.

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K



Prepare to use the Product EN

23

Step 4: Press the central button of the buckle to unfasten the 5-point 
safety buckle harness system 
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Prepare to use the Product EN

24

Step 5: Place your baby into the product. Fully fasten and close the 
5-point buckle harness system (both left and right sides must be 
secured in the same way). Adjust the two shoulder straps and two 
waist straps to fit your baby’s body securely and comfortably.
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Use of Product EN

The product is suitable for new born baby age reference is up to 6 
months, maximum weight of 9 kg.

WARNING:

1. Never leave the child unattended.

2. Do not use this product once your child can sit up unaided or 
weighs more than 9 kg.

3. Never use this product on an elevated surface (e.g. a table).

4. Always use the restraint system.
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Cleaning and maintenance EN

1. Small stains on the covering should be cleaned with a wet cloth 
and a mild detergent.

2. Covering can be removed and handwashed at temperature up to 
30°C and with a mild laundry detergent.

3. Do not use bleach or other strong cleaning agents.

4. Do not machine wash and tumble dry.

5. Wet covering should be laid out and left to dry fully.

6. Frame and plastic elements should be cleaned with a wet cloth 
and a mild detergent. Before each use, frame and plastic 
elements should be wiped dry.

7. Store the product in a dry place and keep it away from high 
temperatures and moisture.
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Disassembly EN

If you need to disassemble the product, please follow the following 
step and store the product in clean, dry and safe place.

2. Store the product and its USB cable away from children.

IMPORTANT: Please remove the batteries from the compartment 
before storing away the product for a prolonged period of time or 
before supplying the product via its USB cable.

1. Push the sheet 
metal in and lift 
the seat up.
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FRInformations sur le produit

La balancelle Allta Swing de Baby Elegance o�re un 
doux bercement naturel pour apaiser votre 
tout-petit. Conçue pour le confort et la sécurité de 
bébé, elle est dotée de coussins moelleux et épais et 
d'un harnais de sécurité à 5 points. Son design 
ergonomique et moderne est à la fois fonctionnel et 
élégant ; légère et facile à monter.

1. Convient de la naissance à 9 kg.

2. Dimensions assemblé : 65 L x 65 l x 72 H cm et 
dimensions plié : 65 L x 16,5 l x 63,5 H cm.

3. Design ergonomique et léger innovant.

4. Assemblage facile en une seule étape.

5. Livré avec un câble USB-CC blanc de 1.5M*¢2.5.

6. L'emballage ne comprend PAS d'adaptateur 
secteur.

7. Fonctionne avec 4 piles alcalines AAA 
(Attention : les 4 piles AAA ne sont PAS INCLUSES).

PRI: 100-240V ~ 50/60Hz. 0.2A MAX
SEC :5.0V       1.0A. 5.0W  

La balançoire doit être alimentée par un transformateur adapté 
aux jouets.
Caractéristiques:
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EN 16232:2013+A2:2023

FRInformations de sécurité

AVERTISSEMENT

1. Ne jamais laisser l'enfant sans surveillance.

2. Ne pas utiliser ce produit si votre enfant peut tenir 
assis tout seul ou s'il pèse plus de 9 kg.

3. Ne jamais utiliser ce produit sur une surface en 
hauteur (par exemple, une table).

4. Toujours utiliser les systèmes de retenue.

5. Pour éviter les blessures, s'assurer que les enfants 
ne sont pas à proximité lors du pliage et du dépliage 
du produit.

6. Ne pas laisser les enfants jouer avec ce produit.

7. Ne pas déplacer et ne pas soulever ce produit 
quand le bébé est à l'intérieur.

8. Quand le produit est branché à un lecteur musical, 
s'assurer que le volume du lecteur est bas.

9. Ne jamais laisser l'enfant dormir dans ce produit. 
Ce produit ne remplace pas un lit bébé ou un 
berceau. Si l’enfant s’endort, il convient de
l’installer dans un cou�n ou un berceau
approprié.

29
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WARNING

1. Never leave the child unattended.

2. Do not use this product once your child can sit up 
unaided or weighs more than 9 kg.

3. Never use this product on a elevated surface (e.g.a 
table).

4. Always use the restraint system.

5. To avoid injury ensure that children are kept away 
when unfolding and folding this product.

6. Do not let children play with this product.

7. Do not move or lift this product with the baby 
inside it.

8. When the product is connected to a music player, 
ensure that the volume of the music player is set to a 
low value.

FRInformations de sécurité

AVERTISSEMENT

10. Ne pas utiliser le produit si un ou plusieurs 
éléments sont cassés ou manquants.

11. N'utilisez pas d'accessoires ou de pièces de 
rechange autres que ceux approuvés par le 
fabricant. Pour toute question, veuillez contacter 
Baby Elegance. Nos coordonnées figurent à la 
dernière page de ce manuel d'instructions.

12. Nous recommandons à un adulte d'e�ectuer un 
contrôle de sécurité hebdomadaire et d'entretenir 
correctement le produit. Assurez-vous que tous les 
mécanismes de verrouillage sont correctement 
enclenchés et réglés avant utilisation. Veillez à 
toujours maintenir le produit propre.

13. Pour éviter tout risque d'étou�ement, gardez les 
sacs et emballages en plastique hors de portée des 
bébés et des jeunes enfants !

14. Gardez le câble USB, l'adaptateur et les piles hors 
de portée des bébés et des jeunes enfants !

Tenir le câble USB, l'adaptateur et les piles à l'écart 
du feu ! Attention à l'eau ! Éviter l'exposition au 
soleil ! Ne pas placer dans un environnement 
humide ! Ne pas utiliser d'outils tranchants pour 
couper !
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FRInformations de sécurité

AVERTISSEMENT

15. Le produit ne peut être assemblé que par un 
adulte.

16. N'utilisez jamais ce produit sur une surface molle 
(par exemple, un lit, un canapé, un coussin), car il 
pourrait s'e�ondrer et étou�er l'enfant.

17. Utilisez le produit sur une surface plane et stable.

18. Ne réglez ni ne modifiez le produit lorsque 
l'enfant est à l'intérieur.

19. Ne laissez pas d'autres enfants donner des coups 
de pied, pousser ou ajuster le produit lorsqu'un bébé 
est à l'intérieur.

20. N'utilisez pas le produit à proximité d'escaliers.

21. Pour éviter tout risque de basculement, le 
produit ne doit jamais être porté par une ou deux 
personnes lorsqu'un enfant est à l'intérieur.

22. Utilisez le produit à l'écart du feu, des sources de 
chaleur, de l'humidité et des liquides.
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FRInformations de sécurité

AVERTISSEMENT

23. Nous vous déconseillons d'utiliser un produit 
d'occasion, car vous ne connaissez pas son 
historique. Vous êtes responsable de la sécurité de 
votre enfant.

24. Nous vous recommandons de NE PAS utiliser ce 
produit plus de 2 ans ; la qualité des matériaux peut 
s'altérer avec le temps.

25. Pour toute question, veuillez vous assurer d'avoir 
les informations suivantes à portée de main lorsque 
vous nous contactez :
- le numéro de série du produit
- l'âge et le poids de votre enfant
- la preuve d'achat du produit

26. Pour des raisons environnementales, lorsque 
vous n'utilisez plus ce produit, nous vous 
demandons de le jeter dans les installations de 
collecte appropriées, conformément à la législation 
locale. Veuillez retirer les piles en toute sécurité, 
conformément à la législation locale.

Veuillez conserver hors de portée des enfants.

Veuillez conserver le produit dans un endroit propre, 
sec et sûr.
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Composants FR

VÉRIFIEZ QUE VOUS DISPOSEZ DE TOUS LES COMPOSANTS INDIQUÉS 

CI-DESSOUS ET QUE TOUTES LES PIÈCES SONT EN BON ÉTAT AVANT DE 

COMMENCER L'ASSEMBLAGE.

1. Coussin de tête x 1

2. Housse principale souple x 1 cadre 

tubulaire métallique en dessous une 

fois assemblé = Siège principal

3. Harnais à 5 points (2 sangles d'épaule 

et 2 sangles de taille réglables en 

longueur)

4. Épaulière x 2

5. Base du cadre principal x 1

6. Câble USB-DC de couleur 

blanche x 1
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2. Housse principale souple x 1 + cadre tubulaire métallique en dessous une 

fois assemblé = Siège principal

Vue arrière de la 

couverture souple 

principale.

Vue de face du cadre tubulaire 

métallique une fois assemblé 

(y compris le tube supérieur et le 

cadre tubulaire inférieur)

Emplacement du trou D du 

siège principal sur la zone 

inférieure du tube métallique.

Vue latérale inférieure avec 

deux paires de boutons pour 

fixer la housse principale 

souple sur le cadre tubulaire 

pour l'assemblage.

34

Instructions détaillées sur FR
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Une fois le cadre en tube 

métallique assemblé à 100 % 

à l'intérieur de la housse 

souple principale = Siège 

principal (vue arrière)

35

2. Housse principale souple x 1 + cadre tubulaire métallique en dessous une 

fois assemblé = Siège principal

Instructions détaillées sur FR
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Bouton central 

pour ajuster la 

boucle

La sangle d'entrejambe est

solidement cousue sur le 

coussin d'entrejambe.

2 sangles de taille

réglables en longueur

36

3. Harnais à 5 points (1 ensemble)

(2 bretelles et 2 sangles de taille réglables en longueur)

Instructions détaillées sur FR

Les deux bretelles 

sont réglables en 

longueur. Chaque 

bouton de réglage 

se trouve sous les 

deux épaulettes.
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5. Base du cadre principal x 1

Instructions détaillées sur FR

Position de l'arbre en fer 

D, situé au milieu de la 

base du cadre principal.
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5. Base du cadre principal x 1

38

Instructions détaillées sur FR

Emplacement des haut-parleurs 

(orifices situés à l'avant droit de 

la base du cadre principal).

Informations sur le panneau (le 

panneau est situé sur le côté central 

avant de la base du cadre principal).

ATTENTION : le panneau est à fonctionnement manuel.

  Power switch Réglage des 
vitesses

  Musique
lecture/pause

 Prochain réglage 
de mélodie/volume

Bouton de 
chronométrage
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5. Base du cadre principal x 1
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Instructions détaillées sur FR

La tôle située à l'arrière 

de la partie supérieure de 

la base du cadre principal.

Emplacement de la prise CC

située à l'arrière gauche du 

châssis principal

 (pour brancher le câble USB 

blanc fourni).
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5. Base du cadre principal x 1
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Instructions détaillées sur FR

Emplacement du 

compartiment à piles pour 

installer 4 piles sèches 

alcalines AAA (il est situé sur 

la face inférieure de la base 

du cadre principal).
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Instructions détaillées sur FR

6. Câble USB-DC de couleur blanche x 1

41

AVERTISSEMENT: Le transformateur utilisé avec cette balancelle 
doit être examiné régulièrement afin de déceler d’éventuels 
dommages sur le cordon, la prise, le boîtier et les autres parties et 
dans le cas où de tels dommages devaient être décelés, le 
transformateur ne doit pas être utilisé.
N’utiliser cette balancelle qu’avec le transformateur recommandé.

FABRIQUÉ EN CHINE

1. Couleur : blanc

2. Modèle USB: USB-DC.

3. Spécification USB :Tête 5.5/2.1/12 fourche à tête droite
2464 fil rond de 1,5 mètre de long

4. Type USB: OD3.5.

5. extrémité d'entrée USB: DC

6. Matériau USB : matériau PVC respectueux de l'environnement.

7. ENTRÉE USB: 5,8 – 6,0V        1A

Emplacement de la 

prise CC pour 

l'insérer dans la 

prise CC de la base 

du châssis 

principal.

Emplacement de la 

prise secteur : 

insérer l’adaptateur 

secteur approprié 

dans la prise 

électrique murale.
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PRI: 100-240V ~ 50/60Hz. 0.2A MAX
SEC :5.0V       1.0A. 5.0W  

Le colis ne contient pas d'adaptateur 
secteur. FR

42

AVERTISSEMENT: Le transformateur utilisé avec cette balancelle 
doit être examiné régulièrement afin de déceler d’éventuels 
dommages sur le cordon, la prise, le boîtier et les autres parties et 
dans le cas où de tels dommages devaient être décelés, le 
transformateur ne doit pas être utilisé.
N’utiliser cette balancelle qu’avec le transformateur recommandé.

La balançoire doit être alimentée par un transformateur adapté 
aux jouets.
Caractéristiques:

ATTENTION : L'emballage ne comprend PAS d'adaptateur secteur.
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Assemblage de batterie FR
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ATTENTION:
1. Le compartiment à piles est fixé par une vis, taille de la vis :
M3.0 X 12 MM (head        5.1 mm)

2. Outil recommandé de tournevis
             4*13 cm

3. Batterie: 4 x 1,5V = 6V (4 piles sèches alcalines AAA)

1)

3) 4)

2)
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AVERTISSEMENT :
1. Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
2. Ne pas mélanger di�érents types de piles ou des piles neuves et 
usagées.
3. Les piles doivent être insérées en respectant la polarité.
4. Les piles usagées doivent être retirées de la balancelle.

Assemblage de batterie FR
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Montage et démontage des piles :
1) Repérez l'emplacement correct du compartiment à piles.

2) Utilisez le tournevis recommandé pour ouvrir le couvercle.

3) Insérez 4 piles alcalines sèches AAA conformes en respectant la 
polarité.

4) Serrez le couvercle avec la vis d'origine.

Pour retirer les piles usagées, utilisez le même tournevis recommandé 
pour ouvrir le couvercle, retirez les 4 piles et revissez le couvercle avec 
la vis d'origine. Conservez les 4 piles retirées hors de portée des 
enfants et conservez-les en toute sécurité conformément à la 
législation locale.

1)

3) 4)

2)
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Assemblé FR
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Étape 1 : Insérez le tube 
métallique inférieur dans le 
tube métallique supérieur 
(faites de même pour les côtés 
gauche et droit). Assurez-vous 
que la goupille de verrouillage 
de chaque tube inférieur 
ressorte complètement du trou 
du tube supérieur.

Entièrement assemblé
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Assemblé FR
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Étape 2 : Insérez complètement le cadre 
tubulaire métallique à l’arrière de la housse 
principale souple et fixez à 100 % les deux 
paires de boutons de la housse principale 
souple.
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Assemblé FR
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Maintenez le trou D 
supérieur du siège principal 
et l'arbre en fer D inférieur 
de la base du cadre principal 
dans la même direction.

Étape 3 : Retournez le siège principal vers l'avant et insérez-le dans la 
base du châssis principal.

Insérez le siège principal supérieur dans la base du cadre principal 
inférieur, puis faites pivoter légèrement le siège principal supérieur 
vers la gauche et la droite, puis appuyez sur le siège principal 
supérieur après l'alignement.
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Entièrement assemblé

Assemblé FR
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Le produit est entièrement assemblé. Veuillez vous référer à la vue de 
face.
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Préparez-vous à utiliser le produit EN
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Étape 4 : Appuyez sur le bouton central de la boucle pour détacher le 
système de harnais à boucle de sécurité à 5 points
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Préparez-vous à utiliser le produit FR
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Étape 5 : Installez votre bébé dans le produit. Attachez et fermez 
complètement le harnais à 5 points (les côtés gauche et droit doivent 
être fixés de la même manière). Ajustez les deux bretelles et les deux 
sangles de taille pour qu'elles épousent parfaitement le corps de 
votre bébé.
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Utilisation du produit FR

Le produit convient aux nouveau-nés, l'âge de référence est jusqu'à 
6 mois, le poids maximum est de 9 kg.

AVERTISSEMENT :

1. Ne jamais laisser l'enfant sans surveillance.

2. Ne pas utiliser ce produit si votre enfant peut tenir assis tout seul 
ou s'il pèse plus de 9 kg.

3. Ne jamais utiliser ce produit sur une surface en hauteur (par 
exemple, une table).

4. Toujours utiliser les systèmes de retenue.
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Nettoyage et entretien FR

1. Les petites taches sur le revêtement doivent être nettoyées avec 
un chi�on humide et un détergent doux.

2. Le revêtement peut être retiré et lavé à la main jusqu'à 30 °C avec 
un détergent doux.

3. N'utilisez pas d'eau de Javel ni d'autres produits nettoyants 
agressifs.

4. Ne pas laver ni sécher en machine.

5. Une fois le revêtement humide, étendez-le et laissez-le sécher 
complètement.

6. Le cadre et les éléments en plastique doivent être nettoyés avec 
un chi�on humide et un détergent doux. Essuyez-les avant 
chaque utilisation.

7. Rangez le produit dans un endroit sec, à l'abri des températures 
élevées et de l'humidité.
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BE-ALLTA SWING-5P-IM-EN/FR-122553

Démontage FR

Si vous devez démonter le produit, veuillez suivre l'étape suivante et 
stocker le produit dans un endroit propre, sec et sûr.

1. Poussez la tôle 
vers l'intérieur et 
soulevez le siège.

2. Conservez le produit et son câble USB hors de portée des enfants.

IMPORTANT : Veuillez retirer les piles du compartiment avant de 
ranger le produit pendant une période prolongée ou avant de 
l'alimenter via son câble USB.
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Company Address:
Unit 205, Northwest Business Park,

Ballycoolin, Dublin, D15 F512,
Ireland

Tel: + 353 1 8203333
www.babyelegance.com

London o�ce address:
International House, 
142 Cromwell Road,

London, SW7 4EF,
United Kingdom

@babyeleganceire

If you have any questions or need support, feel free to reach out to us at:
hello@babyelegance.com

S.F. Manufacturing Ltd. T/A Baby Elegance S.F. Manufacturing (UK) Limited

This product is manufactured in China
Made in China
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